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La femme et la création artistique

und möchte m/'cd auch n/'cdf auf d/'ese
Probfemaf/'k f/'x/'eren /assen. Zwe/'fe/fos
f//'essf immer w/eder S/ogiraf/scdes, per-
sön//'cd Ertebfes in me/ne F/'/me e/'n. /cd
füd/e m/'cd aber für d/'e bestehende M/'sere
der Frau n/'cdf ve/anfwort//'cb, noch b/'n /cd
/'n der Lape, s/'e zu öedeöen, aucd wenn
man von den Med/'enfrauen immer wieder
erwarte/, dass sie eine /Art soz/'a/e Funic-
L'on in der Gese/fecdaff üöernedmen, so-
zusagen a/s Kranicenscdwesfern der A/a-

L'on und se/ösiversfänd/icd g/af/'s...

- Möchten Sie mit Ihren Filmen aber nicht
doch auf konkrete Veränderungen hin-
wirken?
- /cd bin eigenf/icd keine M/'ss/'onan'n, son-
dem /'cd B//V. Predigen d/'/ff n/'crtfs. /cd
nüfze n/'cdf e/'n Med/üm für e/was ße-
sf/'mmfes aus, sondern /'cd b/'n e/was Se-
sf/'mmfes und benüfze mein Medium, /Va-

fürt/cd b/'n /'cd aucd Frau /

- Sehen Sie in der Schweiz keine Produk-
tionsmöglichkeiten?
- Kaum. H/er ex/st/eren weder d/'e no/wen-
d/'gen Kommun//ca/ionsmög//cd/cei/en für
F/'/mscdaffende nocd e/'n Ku/furdewuss/-
sein, das e/'ne ze/'fgemässe Auseinander-
se/zung m/'f dem Medium F/'/m zu/assen
würde. D/'e schweizerischen /ns/i/u/ionen
wünschen s/'cd und fördern nur d/'e Sparte
Fi/m, d/'e s/'cd anderswo schon bewährt
da/. S/'e haben Angst vor A/euem und vor
dem £/gen///'cden, und das mach? das
Ganze sehr /angwei/ig und dana/. /cd /ebe
d/'er sehr zurückgezogen, /cd möcd/e d/'e

Mög//'cdke/'t und d/'e Fäb/'gke/'f, m/'cd auf
e/'ne besf/'mmfe l/Ve/'se auszudrücken, de-
wahren, möcd/e d/'e Kuns/ scdü/zen.

disparaissent pas pour autant. En

Suisse, outre la télévision, les contribu-
tions et les aides institutionnelles sont
nettement insuffisantes pour qui - et
d'autant plus si c'est une femme - veut
monter un film.
G. Pinkus trouve un écho plus favora-
ble en Allemagne où elle va tourner
son prochain film.
Elle ne veut pas être femme-cinéaste
et refuse de se fixer sur cette problé-
matique qu'elle ne juge pas fondamen-
taie. Et comme femme, G. Pinkus uti-
lise son moyen d'expression, le ciné-
ma, pour dire ce qu'elle ressent, pour
se raconter aussi, sans pour autant
assurer la responsabilité de produire
l'image de la condition des femmes
dont elle se sent solidaire.

G. Pinkus, cineasta
G. Pinkus viene dal teatro in cui ha
laborato corne arredatrice-decoratrice.
Vive le controversie dell'istituzione-tea-
tro-tradizionale fino a quando lo lascia

per partecipare all'organizzazione di

un gruppo sperimentale. Particolar-
mente interessata al «medium» del
film, realizza con questo gruppo una
serie di documentari sul tema « gioven-
tù» a Francoforte sul Meno.
Prima di girare la sua prima finzione
tiene a conoscere tutti i settori délia
tecnica cinematografica. Nonostante la

sua preparazione in materia il progetto
la mette a dura prova; alla fine il

risultato è soddisfacente.
In Svizzera, oltre ai contributi délia
televisione, gli aiuti istituzionali sono
insufficient per chi vuole montare un
film; se si tratta di una donna poi, le

difficoltà sono ancora maggiori.
G. Pinkus trova più disponibilité e inte-

resse in Germania dove girerà il suo
prossimo film.
Il titolo di «donna cineasta» non le

piace e rifiuta di fissarsi su questa
problematica che lei non giudica fonda-
mentale.
Corne donna utilizza il suo mezzo d'e-
spressione, il cinema, per dire quel che
sente, per raccontarsi anche, ma sen-
za pretesa di voler dare un immagine
délia condizione femminile, pur essen-
do solidale con le altre donne.

Ingeborg Kaiser,
Schriftstellerin

- Frau Kaiser, wie und wann haben Sie zu
schreiben begonnen?
- £/wa vor 7 5 Vahren, /cd wodn/e dama/s

- aus Ausgburg gekommen - m/'f me/'ner
Fam/7/'e /'n Base/ und war sehr /'so//'ert. Dnd
aus d/'eser /so/af/'on heraus begann /'cd zu
scdre/'den. Dm e/'n undekann/es DD zu
erre/'cden. - Dnd m/'f der Ze/'f /'sf m/r das
dann auch geg/ück/. - Das Scdre/'den war
für m/'cd d/'e e/'nz/ge Mög//'cdke/'f m/'f den
/edensdedrodenden A/pfräumen von da-
ma/s fert/'g zu werden.

- Piaben Sie da bereits an eine Veröffentli-
chung Ihrer Texte gedacht?
- A/e/'n. /cd habe w/rtd/cd de/' A/u// angefan-
gen und war noch we/'f von der L/'ferafur
enffernf. Ersf über verscd/'edene y'ourna//-
sf/'scde Dmwege habe /'cd scb//'ess//'cb zu
me/'ner e/genen Sprache und zur //'feran-
sehen Arde/'f gefunden.

-Waren die Gründe für Ihre journalisti-
sehe Arbeit eher praktischer oder finan-
zieller Art?

- Es war be/'des. W/'cdf/'g war für m/'cd,
dass /'cd scdre/'den bzw. veröffenf//'cden
konnte und m/'f den Med/'en vertraut wur-
de. Das Honorar w/'ederum verschaffte m/'r

den nöf/gen Fre/'raum /'nnerda/d der Farn/'-
//'e. Denn was Ge/d e/ndr/ngf w/'rd a//-
en/da/den a/s nü/z//'cd anerkannt und kann
n/'cdf a/s Hobby oder gar t/errückfde/'f
abgetan werden. Mehr /'nsf/'nkt/'v habe /'cd

m/'cd dadurch aus me/'nem A/pfraum-Das-
e/'n befre/'f und m/'r e/'ne Wortspur zur
Aussenwe/f ge/egf. A//es was /'cd d/'er /'n

Base/ er/ebfe oder an Menseden kennen
/ernte, ergab s/'cd über das Scdre/'den.

-Also Schreiben auch als Integrations-
prozess. Piaben Sie hier in Basel dadurch
Wurzeln schlagen können?

- A/e/'n. /cd b/'n unterwegs, /cd /ebe m/'f
e/'nem Dnferwegsgefüd/, e/'nem Gefüd/
des «weder Abre/'sen-nocb Ankommen-
wo//ens».

-Also nirgends festhalten, immer bereit
zur Abreise?

- da. E/genf//'cb steht be/'m E/'nzug, /'n mei-
ner Vorsfe//ung, schon der Koffer zur Ab-
re/'se bere/'f.

-Wo befinden Sie sich jetzt? Mehr
«draussen», im Gesellschaftlichen, Politi-
sehen - oder doch eher in Ihrer eigenen,
inneren Welt?
-Das /ässf s/'cd sehr sed/eedf trennen/
Man kann s/'cd n/'cdf aus der flea//fäf
fr/'cksen, obwod/ m/'r das sehr /ange ge-
g/ückf /'sf.' Von K/'nd auf /ebfe /'cd stets /'n

e/'ner /'mmag/'nären We/f, d/'e m/'r d/'e Hea//'-

Gertrud Pinkus, cinéaste
G. Pinkus vient du théâtre où elle
travaillait comme décoratrice. Elle a eu
l'occasion de vivre les controverses de
l'institution-théâtre jusqu'au moment
où elle participa à la mise en place d'un
groupe expérimental. Déjà intéressé
par le «médium» du film, G. Pinkus
réalisa dans le cadre du même groupe,
à Franfurt-am-Main, une série de docu-
mentaires sur le thème de la jeunesse.
Avant de tourner sa première fiction,
elle a tenu à se former dans tous les
secteurs de la technique cinématogra-
phique. Malgré cet acquis, ce premier
projet représente pour elle une rude
épreuve dont, heureusement, le résul-
tat fut apprécié. Mais, les difficultés ne
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fäf e/Yräg//'cb machte, b/'s m/'ch cf/'e Dm-

stände zwangen, m/'ch der ReaZ/Yäf zu
sZeZ/en.

- Haben Sie das Gefühl, als Schriftstelle-
rin einen bestimmten Auftrag erfüllen zu
müssen?
- ZVe/n. /cd habe überZiaupf ZceZn Mess/'as-
bedürfn/s Z Aber auf Grund der Rea/d/önen
aus meinem LeserZere/'s habe ich bemer/cf,
dass es Leufe g/'bf, d/'e m/'f me/'nen Texten
efwas anfangen /rönnen. Das /'sf m/'r ße-
sfäfZgung genug.
- Befassen Sie sich als Schriftstellerin mit
der «Sache der Frau»?
- Zcb b/'n n/'chf ZW/fg/Zed e/'ner fem/'nZsfZ-

sehen Frauenbewegung. Aber - das /sf
Zr/ar - Zeh denke, /ebe und füh/e a/s Frau.
Dnd b/'n so//dar/scb m/Y der Frauenbewe-
gung, da Zeh y'a d/'e ganzen W/'dersprücbe
se/ber erfahre. Es /'sf fafsäch/Zch für y'ede

Frau, d/'e e/'ne Fam/'/Ze haf, e/'n r/'es/'ges
Prob/em, s/'ch dabe/' n/'chf zu verf/eren,
e/'nsch/Zess/Zch /hrer persön/Zchen /nferes-
sen und Z/'e/e.

- Also nicht in der Dienerinnenrolle aufge-
fressen zu werden...

- ...y'a, n/'chf nur ge/ebf zu werden, a/so für
d/'e andern zur Verfügung zu sfehen, son-

dem se/'n Leben, wen/gsfens fe/'/we/'se für
s/'ch se/ber zu reserv/'eren. Das Zsf m/'r
durch das Schre/'ben Zc/ar geworden. -
Wenn S/'e s/'ch ganz verschen/cen, haben
S/'e am Sch/uss gar n/'chfs mehr zum
Schen/cen, werden fofa/ un/'nferessanf.

- Empfinden Sie Ihr Schreiben hauptsäch-
lieh als Kopfarbeit?
- /Ve/'n, Zce/besfa//s. /Wan w/'rd dabe/' v/o//-

sfänd/'g /'n Anspruch genommen, auch der
Bauch schre/'bf m/'f. Dnd man w/'rd immer
empf/'ndsamer. Es /'sf, a/s ob man von Jahr
zu Jahr e/'ne /-/auf mehr ver/öre und Zmmer

dünnhäuf/ger würde.

- Könnten Sie notfalls von Ihren Publika-
tionen leben?

- /m Augenb/ZcZc n/'chf. Nur sehr wen/'ge
Autoren /rönnen vom Schre/'ben /eben.
Man Zcann be/'m Schre/'ben n/'chf an « So/Z

und Haben» den/cen. Das hä/f vom
Schre/'ben ab.

- Wie beurteilen Sie die Situation des
schöpferischen Menschen in der Gegen-
wart?
- D/'e S/Yuaf/bn w/'rd eher sch/echfer. Or-
weZ/s Z964 /'sf nah. Dnsere GeseZ/schaff
s/'ebf n/'chf, dass s/'e ohne Kunsf - ganz
g/e/'ch /'n we/cher Form - zu e/'ner GeseZ/-

schaff von Robotern würde. Eunsf /'sf der
Se/'smograph /'hrer Ze/'f, s/'e sens/'b/7/'s/'erf

y'eden, der m/Y /'br Zcommun/z/'e/Y. Für den
schöpfer/'schen Menschen g/'bf es Zce/'ne

andere Mög/ZchZce/Y a/s schöpfer/sch zu
bZe/'ben, unter a//en ßed/'ngungen. Kunsf
/'sf Leben.

Ingeborg Kaiser, écrivain
Après une activité journalistique diver-
sifiée, Ingeborg Kaiser pratique l'écri-
ture comme moyen d'expression. De-
puis une quinzaine elle a pu se libérer
d'un passé contraignant et trouver une
«respiration» dans la création litté-
raire.
La notion du départ, du voyage occupe
aussi bien ses préoccupations qu'elle
attise son inspiration. Il n'y a pas de

«messages» dans l'œuvre d'Ingeborg
Kaiser, mais en tant que femme et
mère elle tient à préserver ses intérêts,
sa personnalité. Comme la plupart des
auteurs suisses, elle ne peut vivre de
sa plume. Consciente de la difficulté de

se renouveler, elle demeure persua-
dée que la création lui offre la seule
issue possible pour échapper à la nor-
malisation. «L'art c'est la vie».

I. Kaiser, scrittrice
I. Kaiser si dedica in un primo tempo ad
attività umanistiche e poi alio «scrive-
re» come mezzo d'espressione.
Da una quindicina d'anni, riuscendo a
liberarsi di un passato opprimente, tro-
va «respira» nella creazione letteraria.
Sua preoccupazione e ispirazione co-
stanti sono la nozione di partenza e di

viaggio.
Non c'è intenzione di messaggio nella
sua opera; anzi, corne donna e madré
I. Kaiser ha una certa riservatezza, è

un po' gelosa dei suoi interessi e délia
sua personalità...
Corne la maggior parte degli autori
svizzeri, non pué vivere delle sue pub-
blicazioni.
Cosciente délia difficoltà a rinnovarsi, è

persuasa che la creazione le offra
l'unica possibilité di sfuggire al qualun-
quismo. «L'arte è la vita».

.àe-Vex^
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